ПРИГЛАШЕНИЕ НА ПОДАЧУ ЦЕНОВЫХ КОТИРОВОК

ЗАКУПКА ТОВАРОВ 

Дата: «08» февраля 2019 года
Название проекта: Проект Развития Животноводства и Рынка-2 (ПРЖР-2)
Источник финансирования: IFAD Loan No. 2000000438; IFAD Grant No. 2000000439 и ASAP Trust Grant No. 2000000440.
Номер контракта: LMDP-2\KNAU\Veterinary equipment&IPG\S-33\19
Кому: Менеджеру Коммерческого отдела
Уважаемые господа,

1.
Настоящим Вам предлагается представить свои ценовые котировки на поставку ветеринарного оборудования и средств индивидуальной защиты для выпускников КНАУ им К.И. Скрябина по следующим лотам:

Лот № 1 – Ветеринарное оборудование;

Лот № 2 – Средства индивидуальной защиты.
Информация о технической спецификации и требуемом количестве прилагается (Приложение А).
2.
Вы должны указать цены на любой один, несколько или на все перечисленные в запросе Лоты. Каждый Лот будет оцениваться отдельно, а контракт будет присужден фирме(ам), предложившей(им) наименьшую оценочную стоимость и соответствующую всем требованиям технической спецификации. Ваши предложения должны содержать полное количество по каждому предложенному лоту. 

3.
Вам следует представить один оригинал ценовой котировки с Формой Предложения (Приложение Б), и четко помеченной «Оригинал». Кроме этого, вы также представляете одну копию, помеченную «Копия». Ваша ценовая котировка в прилагаемом приложении (Приложение Б) должно быть скреплено печатью, запечатано в конверт, адресовано и доставлено по следующему адресу:

Отдел Реализации Сельскохозяйственных Проектов, 

Министерство сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации
 Кыргызской Республики

 г. Бишкек, 720040, ул. Киевская, 96А, каб. № 511, 515

ВРИО директора ОРСП Тынаеву С.М.
Тел:  (312) 66 56 25, 66 14 23

Факс: (312) 66 15 72

Электронная почта: anvar@apiu.elcat.kg; aziz@apiu.elcat.kg;  iskender@apiu.elcat.kg
4.
Ваша котировка в двух экземплярах на русском или английском языках должна сопровождаться соответствующей технической документацией и каталогом/ми (при возможности) и другими печатными материалами и соответствующей информацией по каждому Лоту, включая наименования и адреса фирм, обеспечивающих обслуживание  этих  товаров в Кыргызской Республике.
5.
Крайний срок предоставления Вашего ценового предложения (котировки) по адресу, указанному в пункте 3, истекает «22» февраля 2019 года, 16.00 местного времени.
6.
Ценовые котировки можно направлять по телефаксу или в электронной форме по адресу указанному в пункте 3.

7.
Ваша котировка должна быть представлена согласно нижеследующим инструкциям и в соответствии с прилагаемым контрактом (Приложение А). Прилагаемые сроки и условия поставки являются неотъемлемой частью контракта.

(i) 
ЦЕНЫ: Цены должны быть указаны на условиях CIP Бишкек для импортируемых товаров из зарубежных стран или на условиях EXW-поставка франко-завод на товары, поставляемых с территории страны покупателя, плюс стоимость доставки до конечного места назначения, согласно INCOTERMS, 2000 г. Цены могут быть указаны в любой валюте страны-члена Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР), включая KGS\USD\EURO,но не более трех валют, которая включает в себя также внутреннюю транспортировку, страхование и расходы по погрузке и разгрузке.  

Предполагаемые цены должны включать в себя также и налоги. Налогообложение осуществляется на общих основаниях в соответствии с налоговым законодательством Кыргызской Республики.
(ii)
ОЦЕНКА ЦЕНОВЫХ КОТИРОВОК: Предложения, признанные соответствующими техническим спецификациям, будут оцениваться  посредством сравнения цен, переведенными из СIP/EXW-франко-завод (плюс цена за доставку до места назначения, включая дополнительные расходы, такие как страхование и т.д.) в Кыргызские сомы, по обменному курсу валюты, определенную Национальным Банком КР на крайнюю дату подачи ценовых котировок, указанную в пункте 5.

При оценке ценовых котировок Покупатель определит по каждому предложению оценочную стоимость путем корректировки ценового предложения при помощи внесения коррективов любых арифметических погрешностей в следующих случаях: 
(a) при несоответствии между суммами в цифрах и словами, сумма, указанная словами будет определяющей;

(b) при несоответствии между ценой за единицу и пунктом всего, полученных в результате умножения цены за единицу на количество, заявленная цена за единицу будет определяющей;

(c) в случае, если Поставщик отказывается принять корректировку, его предложение будет отклонено.

(iii) ПРИСУЖДЕНИЕ КОНТРАКТА: Контракт будет присужден участнику, соответствующему требуемым стандартам технической спецификаций и предложившему наименьшую оцененную стоимость по каждому Лоту. Успешный участник торгов подпишет Контракт в соответствии с прилагаемой формой контракта  и сроками и условиями поставки (Приложение А).

(iv) 
СРОК ДЕЙСТВИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ: Ваши Котировка должна быть действительна в течение периода 60 (шестьдесят) дней со дня крайнего срока подачи котировок, указанной в пункте 5 данного запроса ценовых котировок.  

8.
Дополнительную информацию можно получить по следующему адресу:

Отдел Реализаций Сельскохозяйственных Проектов 

Министерство сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации

Кыргызской Республики 


г. Бишкек, 720040, ул. Киевская, 96А, каб. № 511, 515

ВРИО Директора ОРСП Тынаеву С.М.
или

Координатору по закупкам ОРСП Мамкулову А.А.

Тел:  (312) 66 56 25, 66 14 23

Факс: (312) 66 15 72
E-mail: anvar@apiu.elcat.kg; aziz@apiu.elcat.kg; iskender@apiu.elcat.kg
9.
Просьба подтвердить по факсу/электронной почте получение настоящего приглашения и ваше намерение или отказ в подаче ценовых котировок.





 

С уважением,

Тынаев С.М.
ВРИО директора ОРСП

ПРИЛОЖЕНИЕ А
ФОРМА КОНТРАКТА

LMDP-2\KNAU\Veterinary equipment&IPG\S-33\19
НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ составлено ___ , _____________2019 года между Отделом Реализации Сельскохозяйственных Проектов Министерства сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации Кыргызской Республики (далее именуемый «Покупатель») с одной стороны, и ______________________________________ (далее именуемый «Поставщик») с другой стороны.

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Покупатель издал Приглашение на запрос цен на определенные товары и вспомогательные услуги, а именно на поставку ветеринарного оборудования и средств индивидуальной защиты для выпускников КНАУ им К.И. Скрябина и принял предложение Поставщика на поставку указанных товаров и услуг на сумму __________(_____________________) с учетом налогов, (далее «сумма Контракта»).
НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1. Перечисленные ниже документы образуют данный Контракт и должны считаться его неотъемлемой частью, а именно:

a) Запрос котировок, условия и сроки поставки, технические спецификации;

b) Приложение (если применимо);

2. С учетом платежей, которые Покупатель должен произвести Поставщику, как указано ниже, Поставщик настоящим заключает договор с Покупателем о предоставлении товаров и услуг и устранения дефектов, которые могут быть обнаружены в них, в полном соответствии с положениями Контракта.   

3. Покупатель настоящим соглашается выплатить Поставщику с учетом поставки товаров и услуг и исправления дефектов, сумму Контракта, которую необходимо будет выплатить согласно положениям Контракта в те сроки и таким образом, как это предусмотрено в Контракте.

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ вышесказанного стороны оформили настоящее Соглашение в соответствии с законодательством Кыргызской Республики на дату, указанную в начале этого документа.

Тынаев С.М., ВРИО директора ОРСП _________________________________

(от имени Покупателя)

_______________________________________

(от имени Поставщика)

УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ

Название проекта: Проект Развития Животноводства и Рынка-2 (ПРЖР-2).
Покупатель: Отдел реализации сельскохозяйственных проектов ПРЖР-2.
Получатель: Кыргызский национальный аграрный университет им. К.И. Скрябина
                       ( г. Бишкек, ул. Медерова 68). 

Пакет №.: LMDP-2\KNAU\Veterinary equipment&IPG\S-33\19
1. Цены и график поставки

	Лот№
	Описание товаров
	Кол-во 
	Цены за един.*

EXW или CIP Бишкек с учетом налогов
	Общая цена*

EXW или CIP Бишкек с учетом налогов
	Срок и место

поставки

	1
	ЛОТ № 1 – Ветеринарное оборудование.
	40 (сорок) календарных дней с момента подписания контракта до конечного пункта назначения, указанному в пункте «Получатель»



	1.1
	Термоконтейнеры для транспортировки и хранения биообразцов и биопрепаратов.
	104 шт
	
	
	

	1.2
	Ветеринарный электронный термометр
	104 шт
	
	
	

	1.3
	Щипцы для обработки копыт у КРС
	104 шт
	
	
	

	Итого сумма по Лоту №1 с учетом налогов:
	
	

	2
	ЛОТ № 2 – Средства индивидуальной защиты.
	

	2.1
	Резиновые сапоги
	104 пары
	
	
	

	2.2
	Ветеринарный фартук
	104 шт
	
	
	

	Итого сумма по Лоту №2 с учетом налогов:
	
	

	ИТОГО сумма по всем выбранным лотам с учетом налогов:
	
	


 (* Примечание: в случае расхождения между ценой за единицу товара и общей ценой, цена за единицу товара имеет преобладающую силу) 

Руководство по эксплуатации: Все наименования по данному заказу на Покупку должны сопровождаться руководством по эксплуатации на русском языке.
Требования к обслуживанию: В случае поставки товаров из-за границы Поставщик должен предоставить названия и адреса фирм, предоставляющие услуги по ремонту и сервисному обслуживанию в Кыргызской Республике.
2. Фиксированная цена: Вышеуказанные цены должны быть фиксированными и не подлежат изменениям во время исполнения контракта.
3. Покупатель оставляет за собой право во время подготовки контракта увеличить или уменьшить количество поставляемых товаров и услуг, первоначально указанных, на 15 процентов без какого либо изменения цен за единицу либо других условий и сроков.
4. График поставки: поставку необходимо  завершить согласно вышеуказанному графику, но не превышая 40 календарных дней с даты подписания контракта.

5. Штрафные санкции: В случае невыполнения контракта к указанному сроку Покупатель имеет право наложить штрафные санкции к Поставщику в размере 0,5% за каждую просроченную неделю от общей суммы контракта, но не более 10% от суммы контракта. Данный пункт не распространяется, если невыполнение контракта к сроку связано с форс-мажорными обстоятельствами.
6. Страхование: При импорте товаров из зарубежных стран, поставляемые по Контракту, товары должны быть полностью застрахованными в свободно конвертируемой валюте при производстве, транспортировке, хранении и доставке. Страхование осуществляется на сумму, равную 110 процентам от стоимости CIP/EXW-франко-завод от товаров со «склада» на «склад» по «всем рискам»,  включая «риски возникновении войны». Поставщик договаривается и оплачивает страховку груза, называя Покупателя бенефициаром.

7. Применимое законодательство: Контракт интерпретируется в соответствии с законами Кыргызской Республики.

8. Урегулирование споров: Покупатель и Поставщик должны прилагать все усилия для мирного урегулирования путем неофициальных переговоров любого разногласия или спора, возникшего между ними по Контракту. В ином случае, возникновение спора между Покупателем и Поставщиком, будет регулироваться в соответствии с процедурами Третейского\Арбитражного суда КР\Арбитражными правилами UNCITRAL. 

9. Доставка и документы: При импорте товаров из зарубежных стран, при отгрузке Поставщик уведомляет Покупателя и страховую компанию посредством факса обо всех подробностях отгрузки, (включая номер заказа на покупку, описание товаров, количество, транспортное средство, квитанцию по отгрузке и отправке, порта отгрузки, даты отгрузки, порта отправки и т.д.). Поставщик отправляет по почте следующие документы Покупателю, с предоставлением копии Страховой компании: 

(i) копии счет-фактуры Поставщика с указанием описания товаров, количества, цены за единицу, и общей суммы;

(ii) копию документа на перевозку воздушным/автомобильным/железнодорожным транспортом, и/или копию удостоверения отправителей в получении в виде 1 оригинала и 2 копий, помеченных «проведена предоплата груза»;


(iii) копии упаковочного листа с указанием содержания каждого пакета;

(iv)  гарантийное свидетельство производителя или поставщика;

(v) сертификат происхождения; 

(vi) сертификат качества/сертификат соответствия

Покупатель должен получить вышеупомянутые документы, по крайней мере, за неделю до прибытия товаров из-за рубежа в порт места прибытия и, при неполучении, Поставщик несет ответственность за любые последующие расходы.

10. Оплата: Представленный  Вами счет подлежит 100% оплате по следующей схеме:

· в случае необходимости авансовой выплаты, оплата может быть произведена в размере 20% после подписания контракта и предоставления банковской гарантии на ту же сумму Заказчику, в течение 15 (пятнадцати) банковских дней (форма Банковской гарантии приложена в «Приложение В»);

· 80% после подписания Акта приема-передачи, в течении 15 (пятнадцати) банковских дней.

В качестве альтернативы, оплата может быть произведена в размере 100%, после подписания Акта приема-передачи, в течение 15 (пятнадцати) банковских дней.

11. Гарантия: Предложенные товары должны иметь гарантию Поставщика, на срок не менее чем 12 месяцев с даты поставки Покупателю. Просьба указать период гарантии и условия в деталях.

12. Инструкции по упаковке и маркировке: Поставщик должен обеспечить упаковку товаров способную предотвратить их повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, указанного в Контракте.

13. Дефекты: Все дефекты должны быть устранены Поставщиком, без каких либо расходов со стороны Покупателя в течение 10 дней c даты уведомления Покупателем. Наименование и адрес сервисного центра, в котором будет устранять дефекты Поставщик в течение гарантийного периода:

________________________________
________________________________
14. Форс-мажор: Поставщик не несет ответственности за выплату неустоек или расторжение Контракта в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Контракта или невыполнение обязательств по Контракту являются результатом форс​-мажорных обстоятельств.  

В целях разъяснения данного пункта, «форс-мажор» означает события не подвластные контролю со стороны Поставщика и произошедшие не по вине или бездействию Поставщика и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать в себя, но не ограничиваться,  независимым действием Покупателя, войной или революциями, пожарами, наводнениями, эпидемиями, карантинными ограничениями, и наложениями ареста на груз.
При наступлении форс-мажорной ситуации Поставщик должен незамедлительно направить Покупателю письменное уведомление о таких условиях и причины ее возникновения. Если от Покупателя не поступает иных письменных инструкций, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Контракту, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Контракта, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств. 
15. Необходимые технические спецификации: 


(i) 
Общее описание

(ii)
Конкретные детали и технические стандарты 


(iii)
Рабочие параметры 

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ И СПЕЦИФИКАЦИИ


	Комментарии на техническое соответствие (Должен заполняется участником тендера)

	Лот № 1  Ветеринарное оборудование.
	

	1.1 Термоконтейнеры для транспортировки и хранения биообразцов и биопрепаратов.

Количество  - 104 штуки.

Минимальные требования:
· Объем не менее  8 литров;
· Материал из которого состоит термоконтейнер не менее заливочный пенополиуретан с замкнутой ячеистой структурой;
· Материал сумки  не менее влагозащитная ткань полиэстр 600Д;
· Время сохранения температуры в диапозоне от 0% до + 8 С – не менее 8 часов при темпаратуре окружающей среды от – 10 С до + 40 С;
· Время установления рабочего температурного режима внутри сумки  не более 15 минут;
· В комплект входит: термоиндикаторы “BOMMAPK” или эквалент;
· Наличие не менее 4 хладагентов;
· Размер (ДхШхВ) – не более 400х300х300.
	

	1.2 Ветеринарный электронный термометр.

Высокоточный и надежный электронный прибор современного дизайна с гибким наконечником для сверхбыстрого орального, ректального и аксилярного измерения температуры тела. 
Количество – 104 штуки.

Минимальные требования:
· Диапазон температур не менее: 32.С˚- ̃44.˚С;

· Дисплей L˚C: температура ниже 32.0˚С;

· Дисплей Н˚C: температура выше 44.0˚С;

· Точность не менее: ±0.1˚С;

· Режим визуального  отображения: LCD;

· Аккумулятор не менее: 1.5V*2 AAA;

· Звуковой сигнал: сигнал появится после измерения температуры - применимо;

· Масса не менее 15 гр;
· Размер не менее 130х22х12,7 мм;
· Пластиковый футляр в комплекте
	

	1.3 Щипцы для обработки копыт у КРС
Используются для удаления наиболее твердой роговой ткани.

Количество – 104 штуки 

Минимальные требования:

· Используется для профилактической обрезки копыт у КРС;
· Лезвия на рабочей поверхности торцов при необходимости можно снять и подточить;
· С винтом и съемными режущими челюстями;

· Материал не менее нержавеющая сталь;
· Размер не менее 40см
	

	Лот № 2  Средства индивидуальной защиты.
	

	2.1 Резиновые сапоги.
Количество – 104 пары. 

Минимальные требования:

· Цвет-черный
· Размеры; 45- 25 пар, 44 – 25 пар, 43- 30 пар, 42 - 12 пар, 40 – 12 пар.
· Высота сапога не менее 40см.
	

	2.2 Ветеринарный фартук

Кол-во - 104 штук

Минимальные требования:

Фартук предназначен для работы с животными, широко используется в ветеринарии благодаря основным качествам: прочности, стойкости к воздействию агрессивных веществ, простоте обслуживания и высокой плотности. Удобный фартук не вызывает изменений температуры тела при длительном ношении. Надежно защищает одежду и тело от повреждений и попадания нежелательных веществ.

· Многоразовый 

· Материал- ПФХ

· Рабочий фартук из ПВХ имеет достаточные размеры для защиты человека от попадания грязи, воды, крови и других жидкостей: Размер 120*90 см.

· Конструкция обеспечивает удобное прилегание к телу и надежное крепление на плечах. 
	

	Гарантия по всем лотам: не менее 12 месяцев с момента доставки
	


*Примечание: Поставщик  подтверждает соответствие с вышеуказанными спецификациями  (в случае расхождений  поставщик  должен перечислить все расхождения).

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ТРЕБОВАНИЕ: Участник тендера должен предоставить гарантийное письмо, что в случае присуждения контракта и необходимости проведения регистрационных процедур, товары будут зарегистрированы в стране-покупателя в течение доставки товаров. (Примечание: Для получения достоверной информации по требованиям процедуры регистрации и сертификации просьба обращаться в Бишкекский Центр испытаний и сертификаций, ЦСМ при МЭР КР, по адресу: Кыргызстан, 720040, г. Бишкек, ул. Панфилова 197, телефон 62-57-24. Шабанова Наталья Ивановна или в Департамент лекарственного обеспечения и медицинской техники при Министерстве Здравоохранения Кыргызской Республики по адресу: 720044, г. Бишкек, ул. 3-я линия, № 25. тел.: 219286, 219289; 219301, 219271,  e-mail: dlo@med.kg)
16. Невыполнение обязательств: Покупатель  может  отменить  заказ на поставку  товаров, если Поставщик не поставил товары согласно вышеуказанным условиям и срокам, после письменного уведомления Покупателем в течение 21 дней без всяких обязательств перед  Поставщиком.

	ПЕЧАТЬ ПРЕДПРИЯТИЯ
	Наименование поставщика ____________________________

Подпись уполномоченного лица ________________________

Дата:________________________


ПРИЛОЖЕНИЕ Б

ФОРМА ТЕНДЕРНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
 
______________________ [дата]
Кому
: Отдел Реализации Сельскохозяйственных Проектов, Министерство сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации Кыргызской Республики.
Адрес: Кыргызская Республика, г. Бишкек, 720040, ул. Киевская, 96А, каб. № 511, 515

Вниманию: Тынаева С.М., ВРИО директора ОРСП

Мы предлагаем выполнить поставку товаров по контракту №LMDP-2\KNAU\Veterinary equipment&IPG\S-33\19 в соответствии с Условиями Контракта, прилагаемыми к настоящему Конкурсному Предложению, по цене Контракта в размере: 
По Лоту № 1 _________________ [сумма цифрами], (___________) [сумма прописью] с учетом налогов, (______________) [наименование валюты].

По Лоту № 2 _________________ [сумма цифрами], (___________) [сумма прописью] с учетом налогов, (______________) [наименование валюты].
Мы предлагаем завершить поставку товаров, описанных в Контракте в течение периода ___________ календарных дней с даты подписания контракта.

Настоящее Конкурсное предложение вместе с Вашим письменным подтверждением его принятия составляют Контракт, обязательный для выполнения обеими сторонами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать предложение с наименьшей стоимостью, или какое-либо другое из полученных Вами предложений.

Настоящим подтверждаем, что данное Конкурсное предложение соответствует сроку действия Конкурсных предложений, указанному в документах конкурсных торгов.

Подпись уполномоченного лица:_______________________________________________

ФИО и должность подписавшего:______________________________________________

Наименование Поставщика:_______________________________________________

Адрес: _________________________________________________________________

Телефон: _______________________________________________________________

Факс (если есть)_________________________________________________________

ПРИЛОЖЕНИЕ В 

Форма: БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ НА АВАНСОВЫЙ ПЛАТЕЖ

Кому:
[название и адрес Покупателя]

[название Контракта]
Господа:

В соответствии с положениями Условий Контракта, статья  10 («Оплата») вышеупомянутого Контракта, ____________________ [название и адрес Поставщика] (далее Покупатель) должен предоставить _____________________[название Покупателя] Банковскую Гарантию, обеспечивающую надлежащее и добросовестное выполнение им поставки товаров в соответствии с упомянутой Статьей Контракта в сумме ______________________ [гарантируемая сумма] [сумма прописью]. 
Мы, ____________________ [Банк или финансовое учреждение] по инструкции Поставщика согласны безвозмездно и  без других условий гарантировать, в качестве основного лица, дающего обязательство, а не просто в качестве поручителя, оплату _________________ [Название  Покупателя]  по его первому требованию без права на какие то бы не было возражения со своей стороны и до его предъявления претензий к Поставщику, в сумме не превышающей ________________________ [Сумма гарантии] [Сумма прописью]   

Далее мы согласны, что никакие изменения, дополнения или другие модификации, внесенные в условия Контракта на основании этого или любого из документов Контракта, которые могут быть заключены между _____________________ [Название Покупателя] и Поставщиком, не каким  образом, не освобождают нас от любой ответственности по данной Гарантии,  и настоящим мы отказываемся от уведомления о таких изменениях, дополнениях или модификациях. 

Гарантия вступит в силу с момента оплаты аванса по данному Контракту пока _________[Название Покупателя] не получит полностью данную сумму от Поставщика.

С уважением, 

Роспись и печать:  

Название Банка/Финансового учреждения:  

Адрес:  

Дата:  


